
1
00:00:00,000 --> 00:00:00,540
[INAUDIBLE]

2
00:00:00,540 --> 00:00:01,110
Coming up.

3
00:00:01,110 --> 00:00:02,858
OK.

4
00:00:02,858 --> 00:00:04,060
Did that help?

5
00:00:04,060 --> 00:00:04,560
Yes.

6
00:00:04,560 --> 00:00:09,380

7
00:00:09,380 --> 00:00:14,940
And this is Ms. Weber,
mark one, row one.

8
00:00:14,940 --> 00:00:19,230
OK, Irene, I want you
to tell me a little bit

9
00:00:19,230 --> 00:00:21,510
about your impression
of liberation--

10
00:00:21,510 --> 00:00:28,200
how organized it was, or what
it meant, what emotions you saw.

11
00:00:28,200 --> 00:00:30,660
I was liberated
in a strange way.

12
00:00:30,660 --> 00:00:33,990
I was in a prison
in Czechoslovakia
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13
00:00:33,990 --> 00:00:36,630
because I escaped twice.

14
00:00:36,630 --> 00:00:41,480
And finally, I was found
and put in a prison.

15
00:00:41,480 --> 00:00:46,280
And that prison was totally
abandoned by the Nazis,

16
00:00:46,280 --> 00:00:51,840
and we were locked in until the
Red Cross, the International

17
00:00:51,840 --> 00:00:57,150
Red Cross, came in and liberated
us and opened the doors for us.

18
00:00:57,150 --> 00:01:01,620
But where I was liberated,
were the Russians

19
00:01:01,620 --> 00:01:08,460
came in to liberate the place,
that area in Czechoslovakia.

20
00:01:08,460 --> 00:01:12,600
So I was-- of course, they
didn't just let us go,

21
00:01:12,600 --> 00:01:20,940
but we had health checkups,
and we were deliced and sent

22
00:01:20,940 --> 00:01:21,660
to the hospital.

23
00:01:21,660 --> 00:01:24,390
The persons that needed
it, needed hospitalization,
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24
00:01:24,390 --> 00:01:25,330
were sent there.

25
00:01:25,330 --> 00:01:29,730
I went to the hospital because I
suffered from undernourishment,

26
00:01:29,730 --> 00:01:30,930
and I had the symptoms.

27
00:01:30,930 --> 00:01:36,030
And while I was in the hospital,
something that really made me

28
00:01:36,030 --> 00:01:36,730
feel good.

29
00:01:36,730 --> 00:01:39,960
I saw the mighty German armies--

30
00:01:39,960 --> 00:01:42,030
through the window
in the hospital,

31
00:01:42,030 --> 00:01:45,750
I saw the German armies
walking with their arms up

32
00:01:45,750 --> 00:01:49,050
and hands behind their heads,
and the Russian soldiers

33
00:01:49,050 --> 00:01:51,510
that were leading them.

34
00:01:51,510 --> 00:01:54,630
And this is when I really
believe that the war is over.

35
00:01:54,630 --> 00:01:57,990
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36
00:01:57,990 --> 00:02:00,600
Tell me how organized it was.

37
00:02:00,600 --> 00:02:04,440
After the Red Cross came
in, then what happened?

38
00:02:04,440 --> 00:02:09,669
Then, as I said, they checked us
out and put us in the hospital.

39
00:02:09,669 --> 00:02:14,160
And after that, I was on my own.

40
00:02:14,160 --> 00:02:16,980
I did not really--

41
00:02:16,980 --> 00:02:22,770
I was not in any organization
or under any supervision

42
00:02:22,770 --> 00:02:23,670
of any kind.

43
00:02:23,670 --> 00:02:27,730
I was free, and I was on
my own in Czechoslovakia.

44
00:02:27,730 --> 00:02:30,540
What I got from
the Red Cross was

45
00:02:30,540 --> 00:02:36,410
a change of clothes and a little
bit of money to tide me over.

46
00:02:36,410 --> 00:02:38,840
And from then on, I just had--

47
00:02:38,840 --> 00:02:40,970
I did not want to
go back to Poland.
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48
00:02:40,970 --> 00:02:45,230
If I wished to go back,
they would have arranged it.

49
00:02:45,230 --> 00:02:46,740
But I didn't want to go back.

50
00:02:46,740 --> 00:02:51,620
I had no one to go back to,
so I stayed in Czechoslovakia

51
00:02:51,620 --> 00:02:53,930
and I got--

52
00:02:53,930 --> 00:02:59,900
I met a girlfriend, and
we had a small apartment

53
00:02:59,900 --> 00:03:03,920
that was left by the
Germans that escaped.

54
00:03:03,920 --> 00:03:05,720
And we stayed there.

55
00:03:05,720 --> 00:03:08,240
And I wasn't quite well yet.

56
00:03:08,240 --> 00:03:13,310
I met that girl in the hospital.

57
00:03:13,310 --> 00:03:18,420
And I had to look for a
way to make some money.

58
00:03:18,420 --> 00:03:22,740
And, of course, registered
as a Czechoslovakian citizen.

59
00:03:22,740 --> 00:03:30,840
I totally rejected my Polish

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



background at that time.

60
00:03:30,840 --> 00:03:33,150
Was there much
support do you think?

61
00:03:33,150 --> 00:03:36,000
Or did you feel abandoned?

62
00:03:36,000 --> 00:03:37,560
I did not feel abandoned.

63
00:03:37,560 --> 00:03:38,730
I felt free.

64
00:03:38,730 --> 00:03:41,880
It was very hard for me.

65
00:03:41,880 --> 00:03:46,660
But the strange thing
is I was not in contact

66
00:03:46,660 --> 00:03:53,610
with any other people that
came from concentration camps.

67
00:03:53,610 --> 00:03:58,310
So I was really totally
detached from everything.

68
00:03:58,310 --> 00:04:02,740
And I wanted to make a life
for myself and go to school,

69
00:04:02,740 --> 00:04:06,980
and I had to work
and learn on the job

70
00:04:06,980 --> 00:04:08,960
because I wanted to
be free, and I wanted

71

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:04:08,960 --> 00:04:11,870
to be away from everything.

72
00:04:11,870 --> 00:04:15,410
Tell me about the--

73
00:04:15,410 --> 00:04:17,600
tell me the physical
condition that you

74
00:04:17,600 --> 00:04:20,390
were in when you liberated,
like what you looked like,

75
00:04:20,390 --> 00:04:21,800
how much you weighed.

76
00:04:21,800 --> 00:04:26,480
I lost a lot of weight, and
I had wounds in my mouth

77
00:04:26,480 --> 00:04:29,300
from undernourishment.

78
00:04:29,300 --> 00:04:32,370
So I was treated for that.

79
00:04:32,370 --> 00:04:40,370
And I had wounds inside
my cheeks inside my mouth.

80
00:04:40,370 --> 00:04:43,220
So I was sick until--

81
00:04:43,220 --> 00:04:49,550
I stayed in the hospital for
probably close to two months.

82
00:04:49,550 --> 00:04:50,820
Did they give you--

83
00:04:50,820 --> 00:04:52,310
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you said they gave you clothes.

84
00:04:52,310 --> 00:04:53,600
Do you remember the clothes?

85
00:04:53,600 --> 00:04:54,710
Yes.

86
00:04:54,710 --> 00:04:55,970
Tell me about them.

87
00:04:55,970 --> 00:05:01,350
A pair of shoes, flat-heeled
shoes, socks, a dress,

88
00:05:01,350 --> 00:05:04,240
that I remember distinctly--

89
00:05:04,240 --> 00:05:06,520
quite nice.

90
00:05:06,520 --> 00:05:08,440
And that's about all.

91
00:05:08,440 --> 00:05:10,720
And the reason I could
stay in that apartment

92
00:05:10,720 --> 00:05:13,870
and not need anything because
everything was left behind--

93
00:05:13,870 --> 00:05:16,630
linens and dishes
and things like that.

94
00:05:16,630 --> 00:05:18,190
But I still wasn't quite well.

95
00:05:18,190 --> 00:05:23,180
I had the gastrointestinal
problem for a long time.
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96
00:05:23,180 --> 00:05:26,600
Now, tell me about the
occasion that you came

97
00:05:26,600 --> 00:05:28,650
to a displaced persons camp.

98
00:05:28,650 --> 00:05:32,390
Well, after a while
in Czechoslovakia,

99
00:05:32,390 --> 00:05:39,690
the Russians-- the Communist
Party was voted into power.

100
00:05:39,690 --> 00:05:42,780
And as soon as this
happened, we were not

101
00:05:42,780 --> 00:05:46,680
allowed to leave the country,
and we were closed in.

102
00:05:46,680 --> 00:05:51,660
We had to have our IDs
with us all the time.

103
00:05:51,660 --> 00:05:55,020
And there was a
lot of propaganda,

104
00:05:55,020 --> 00:05:57,810
how wonderful life
is under communism.

105
00:05:57,810 --> 00:05:58,920
I was very young.

106
00:05:58,920 --> 00:06:02,490
Somehow I did not believe that,
because I thought if I cannot
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107
00:06:02,490 --> 00:06:05,890
leave, if I cannot travel
and leave the country,

108
00:06:05,890 --> 00:06:07,830
then this didn't
sound good to me.

109
00:06:07,830 --> 00:06:12,300
I was not very well informed on
the ideology of the Communist

110
00:06:12,300 --> 00:06:15,450
Party, but I just
didn't like it.

111
00:06:15,450 --> 00:06:17,750
So I went to Prague.

112
00:06:17,750 --> 00:06:20,540
It was very difficult. I
just left everything behind,

113
00:06:20,540 --> 00:06:22,970
and just take a little
pack-- took a little package

114
00:06:22,970 --> 00:06:26,090
with my clothes
and went to Prague

115
00:06:26,090 --> 00:06:31,960
and tried to get help to
get out of the country.

116
00:06:31,960 --> 00:06:35,890
I was very determined
to get out and be free.

117
00:06:35,890 --> 00:06:42,000
That was my-- this is what I
wanted most, just to be free.
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118
00:06:42,000 --> 00:06:48,440
And there was an organization,
underground organization,

119
00:06:48,440 --> 00:06:53,840
that smuggled people
through the border.

120
00:06:53,840 --> 00:06:56,300
And I remember, we had--

121
00:06:56,300 --> 00:06:58,490
I had to stay in Prague
for a couple of days,

122
00:06:58,490 --> 00:07:00,770
and then we went on the bus.

123
00:07:00,770 --> 00:07:02,130
There were several people.

124
00:07:02,130 --> 00:07:05,270
We went on the bus
to the border line.

125
00:07:05,270 --> 00:07:09,910
There we spent the night,
which was absolutely horrible.

126
00:07:09,910 --> 00:07:14,990
And at the certain
time, we were told

127
00:07:14,990 --> 00:07:20,140
that now we can crawl under the
fence and get to the other side

128
00:07:20,140 --> 00:07:26,440
to Germany, and that was the
American zone of Germany.

129
00:07:26,440 --> 00:07:31,650
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And I did that, and it
was a terrible experience,

130
00:07:31,650 --> 00:07:36,210
this whole thing, because there
were renegades and people that

131
00:07:36,210 --> 00:07:38,080
were not very kind to us.

132
00:07:38,080 --> 00:07:41,950
And we-- my life was
in danger, really.

133
00:07:41,950 --> 00:07:47,940
But once I crossed the border,
there was a bus waiting for me,

134
00:07:47,940 --> 00:07:50,040
for several people, I guess.

135
00:07:50,040 --> 00:07:54,120
And then we were taken
to Landsberg in Germany,

136
00:07:54,120 --> 00:07:56,200
in West Germany.

137
00:07:56,200 --> 00:08:00,890
And there, we were in a DP camp.

138
00:08:00,890 --> 00:08:01,850
Tell me about that.

139
00:08:01,850 --> 00:08:04,310
I didn't like it at all.

140
00:08:04,310 --> 00:08:10,700
Because, again, I was in the
camp with bunk beds and crowded

141
00:08:10,700 --> 00:08:14,330
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and lots of people
and no privacy.

142
00:08:14,330 --> 00:08:17,630
And it just felt that
I was in the camp

143
00:08:17,630 --> 00:08:21,330
again, except there
were no Nazis around.

144
00:08:21,330 --> 00:08:24,600
And I don't know how I met--

145
00:08:24,600 --> 00:08:26,040
and people lived there.

146
00:08:26,040 --> 00:08:28,230
They were getting married.

147
00:08:28,230 --> 00:08:30,850
They had babies.

148
00:08:30,850 --> 00:08:33,710
And they didn't have
babies while I was there,

149
00:08:33,710 --> 00:08:35,640
but they were pregnant.

150
00:08:35,640 --> 00:08:37,960
And I said, this
is not the life.

151
00:08:37,960 --> 00:08:38,940
I can't do that.

152
00:08:38,940 --> 00:08:40,890
I cannot stay here.

153
00:08:40,890 --> 00:08:47,250
Then I found out that one of
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our people somehow was on a farm

154
00:08:47,250 --> 00:08:51,120
several miles away
from Landsberg.

155
00:08:51,120 --> 00:08:57,580
And I wanted to see her,
and I walked several miles

156
00:08:57,580 --> 00:09:00,160
and met her.

157
00:09:00,160 --> 00:09:02,720
I knew her from
concentration camp.

158
00:09:02,720 --> 00:09:04,690
And I told her that I
want to stay with her.

159
00:09:04,690 --> 00:09:07,670
I don't want to be
in the camp again,

160
00:09:07,670 --> 00:09:09,940
that I want to stay with
her if she will have

161
00:09:09,940 --> 00:09:13,390
let me stay until I
find a different way,

162
00:09:13,390 --> 00:09:15,190
and that I can settle
and do something,

163
00:09:15,190 --> 00:09:18,840
until I figure out
what to do with myself.

164
00:09:18,840 --> 00:09:21,360
And so I did.
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165
00:09:21,360 --> 00:09:27,090
I picked up my little bundle
again, and I went to the farm.

166
00:09:27,090 --> 00:09:29,490
And I was working there.

167
00:09:29,490 --> 00:09:32,970
It was a German family
that owned the farm.

168
00:09:32,970 --> 00:09:36,990
And I was working on the farm
a little to earn my keep.

169
00:09:36,990 --> 00:09:41,730
And in the meantime,
I found out that there

170
00:09:41,730 --> 00:09:46,650
is a place that there are
several of our people settled

171
00:09:46,650 --> 00:09:51,640
in, and that's Rosenheim,
not too far from Munich.

172
00:09:51,640 --> 00:09:54,220
And this is-- and I went there.

173
00:09:54,220 --> 00:09:56,830
I went to Rosenheim
and I got a room--

174
00:09:56,830 --> 00:10:00,130
two rooms, actually, like a
sitting room and a bedroom

175
00:10:00,130 --> 00:10:01,630
with a German family.

176
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00:10:01,630 --> 00:10:03,880
And I paid them.

177
00:10:03,880 --> 00:10:05,980
The only means of
paying them I had

178
00:10:05,980 --> 00:10:08,890
is because the
Jewish organization

179
00:10:08,890 --> 00:10:12,280
was sending us cheese--

180
00:10:12,280 --> 00:10:15,610
those five-pound boxes of
cheese and wine and cigarettes.

181
00:10:15,610 --> 00:10:18,400
And I didn't drink the wine, and
I didn't smoke the cigarettes.

182
00:10:18,400 --> 00:10:19,990
I ate the cheese.

183
00:10:19,990 --> 00:10:21,730
So I sold it--

184
00:10:21,730 --> 00:10:25,060
and some kind of shortening.

185
00:10:25,060 --> 00:10:26,650
I sold all that to the Germans.

186
00:10:26,650 --> 00:10:30,610
I gave it to them, and they
let me stay and gave me

187
00:10:30,610 --> 00:10:32,650
a few dollars--

188
00:10:32,650 --> 00:10:35,740
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marks, not dollars.

189
00:10:35,740 --> 00:10:37,780
And I stayed there, and
then I thought, now,

190
00:10:37,780 --> 00:10:44,370
the next step is I
have to go to school.

191
00:10:44,370 --> 00:10:47,250
I have to do something.

192
00:10:47,250 --> 00:10:49,800
And I found out about--

193
00:10:49,800 --> 00:10:53,640
that was ORT, I think,
the American ORT.

194
00:10:53,640 --> 00:10:57,210
I went to Munich, and
I found out about that.

195
00:10:57,210 --> 00:11:04,130
And I chose nursing school.

196
00:11:04,130 --> 00:11:08,120
And then I had to go
to Ferenwald, which

197
00:11:08,120 --> 00:11:10,040
is a small town, a village.

198
00:11:10,040 --> 00:11:10,890
And this is where--

199
00:11:10,890 --> 00:11:11,390
Wait.

200
00:11:11,390 --> 00:11:12,910
We have to put a--
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201
00:11:12,910 --> 00:11:13,410
[BEEP]

202
00:11:13,410 --> 00:11:14,160
So I go over--

203
00:11:14,160 --> 00:11:19,570

204
00:11:19,570 --> 00:11:21,340
[INAUDIBLE] [? two ?].

205
00:11:21,340 --> 00:11:25,840
So I found out about the nursing
school, and I went there.

206
00:11:25,840 --> 00:11:28,090
And I went to school.

207
00:11:28,090 --> 00:11:30,280
I practiced in the hospital.

208
00:11:30,280 --> 00:11:33,760
And after I finished,
and got my diploma,

209
00:11:33,760 --> 00:11:38,570
I got a job in Poking,
which was a DP camp also,

210
00:11:38,570 --> 00:11:41,950
but I lived in the
nurse's quarters.

211
00:11:41,950 --> 00:11:46,030
And I was-- my patients
were all survivors.

212
00:11:46,030 --> 00:11:51,350
And many people were going
on the aliyah to Israel.
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213
00:11:51,350 --> 00:11:54,500
And we were taking care of--

214
00:11:54,500 --> 00:11:58,920
taking blood and
helping out that way.

215
00:11:58,920 --> 00:12:04,560
But I also had a steady job
in the hospital, in the DP--

216
00:12:04,560 --> 00:12:06,840
hospital for displaced persons.

217
00:12:06,840 --> 00:12:08,220
Tell me about getting--

218
00:12:08,220 --> 00:12:12,690
about these people who
were going to Palestine.

219
00:12:12,690 --> 00:12:15,180
They were people
just like myself.

220
00:12:15,180 --> 00:12:19,770
Some of them young, some
of them older people.

221
00:12:19,770 --> 00:12:22,380
They all wanted to go.

222
00:12:22,380 --> 00:12:25,720
And many of them did, I think.

223
00:12:25,720 --> 00:12:28,620
Of course, it was not yet--

224
00:12:28,620 --> 00:12:31,750
Palestine was not yet
the State of Israel.
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225
00:12:31,750 --> 00:12:34,080
It was Palestine,
and they actually

226
00:12:34,080 --> 00:12:41,940
were entering illegally the
country that is now Israel.

227
00:12:41,940 --> 00:12:45,000
But nevertheless, they
wanted to go there.

228
00:12:45,000 --> 00:12:50,400
I probably would have gone to
Israel after finishing my duty.

229
00:12:50,400 --> 00:12:54,090
I felt that I'm doing a
very important job working

230
00:12:54,090 --> 00:12:57,810
as a nurse in a DP hospital.

231
00:12:57,810 --> 00:13:02,670
And then I thought that I
may eventually go to Israel.

232
00:13:02,670 --> 00:13:10,530
Tell me again about not wanting
to stay in Landsberg and why.

233
00:13:10,530 --> 00:13:12,210
Why I didn't want to stay--

234
00:13:12,210 --> 00:13:16,200
I have to stress very much
that the conditions were very

235
00:13:16,200 --> 00:13:24,420
crowded, no privacy of any
kind, and too many people,
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236
00:13:24,420 --> 00:13:27,420
and too much--

237
00:13:27,420 --> 00:13:30,810
emotionally, it reminded me
of the concentration camp,

238
00:13:30,810 --> 00:13:32,700
although it was not.

239
00:13:32,700 --> 00:13:35,220
And I realized that
all along, of course.

240
00:13:35,220 --> 00:13:40,260
And I was free to leave whenever
I wanted, which was great.

241
00:13:40,260 --> 00:13:45,420
But the life in the DP
camp was not for me.

242
00:13:45,420 --> 00:13:48,300
Lots of people were
very happy that they

243
00:13:48,300 --> 00:13:53,210
had the safety of those camps.

244
00:13:53,210 --> 00:13:57,350
I just chose not to stay there.

245
00:13:57,350 --> 00:13:59,360
And what about being in Germany?

246
00:13:59,360 --> 00:14:01,010
What about traveling in Germany?

247
00:14:01,010 --> 00:14:02,450
Were you afraid?

248
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00:14:02,450 --> 00:14:03,470
No.

249
00:14:03,470 --> 00:14:05,990
I was not afraid,
because I kept still

250
00:14:05,990 --> 00:14:10,220
my place in Rosenheim, my room.

251
00:14:10,220 --> 00:14:14,210
And I was quite a
distance away in school.

252
00:14:14,210 --> 00:14:17,390
So about once in
two weeks, I used

253
00:14:17,390 --> 00:14:22,440
to come by train back to
my place, knowing just--

254
00:14:22,440 --> 00:14:26,590
I want-- I just had to know
that I had a place on my own--

255
00:14:26,590 --> 00:14:30,020
my privacy, that is
so important to me.

256
00:14:30,020 --> 00:14:34,490
And I traveled back to school--

257
00:14:34,490 --> 00:14:37,040
throughout the whole
night I was traveling,

258
00:14:37,040 --> 00:14:39,860
because the railroads
were bombed,

259
00:14:39,860 --> 00:14:42,800
and I had to change
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two or three trains,

260
00:14:42,800 --> 00:14:45,830
and I slept while waiting
for the next train.

261
00:14:45,830 --> 00:14:47,990
I just slept on the bench.

262
00:14:47,990 --> 00:14:51,620
And the station master
knew me, and he gave me

263
00:14:51,620 --> 00:14:56,330
some blankets, army
blankets to cover myself up

264
00:14:56,330 --> 00:14:58,130
because it was cold.

265
00:14:58,130 --> 00:15:00,870
And I was never afraid.

266
00:15:00,870 --> 00:15:03,180
Somehow, I was never afraid.

267
00:15:03,180 --> 00:15:05,310
I was the only one
at that station

268
00:15:05,310 --> 00:15:08,640
in the middle of the night
because I traveled at night.

269
00:15:08,640 --> 00:15:11,410
I started late afternoon,
and I traveled at night

270
00:15:11,410 --> 00:15:13,970
so I could be back in
school in the morning.

271

Contact reference@ushmm.org for further information about this collection

This is a verbatim transcript of spoken word generated with 3Play Media.  
It is not the primary source, and it may contain errors in spelling or accuracy.



00:15:13,970 --> 00:15:16,710

272
00:15:16,710 --> 00:15:21,720
And were you given enough
support after liberation

273
00:15:21,720 --> 00:15:23,460
to help you start a new life?

274
00:15:23,460 --> 00:15:26,130
Or do you think more
could have been done?

275
00:15:26,130 --> 00:15:29,640
Well, I tried really to help
myself as much as I could.

276
00:15:29,640 --> 00:15:34,650
When I was in Czechoslovakia,
I didn't get any support.

277
00:15:34,650 --> 00:15:39,960
Because I left this
whole network of help.

278
00:15:39,960 --> 00:15:41,100
So I didn't get it.

279
00:15:41,100 --> 00:15:44,370
But when I went back--
when I came to Germany,

280
00:15:44,370 --> 00:15:46,690
I did get the support.

281
00:15:46,690 --> 00:15:50,380
Whether it was enough or
not, I really don't know.

282
00:15:50,380 --> 00:15:54,410
From the perspective
of those times,
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283
00:15:54,410 --> 00:15:57,095
it probably was very helpful.

284
00:15:57,095 --> 00:16:01,030

285
00:16:01,030 --> 00:16:05,140
But I thought that I cannot
continue doing this forever.

286
00:16:05,140 --> 00:16:10,020
I wanted to be able to make
some life and future for myself.

287
00:16:10,020 --> 00:16:14,160
And when I was working in
the hospital, of course,

288
00:16:14,160 --> 00:16:17,670
there was some money that I
got, and I was paid for my job.

289
00:16:17,670 --> 00:16:23,590
And also, we still had some
aid from the United States,

290
00:16:23,590 --> 00:16:28,100
the Jewish organizations,
the joint organization

291
00:16:28,100 --> 00:16:34,870
and the UNRRA and such.

292
00:16:34,870 --> 00:16:38,620
So that was-- and yes,
I did travel in Germany.

293
00:16:38,620 --> 00:16:41,860
And I just simply did
not have any fear at all.

294
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00:16:41,860 --> 00:16:49,490
Because I felt that what I went
through during the years of war

295
00:16:49,490 --> 00:16:53,420
and concentration camp,
and especially prison,

296
00:16:53,420 --> 00:17:00,960
and after escaping, then I
had nothing to be afraid of.

297
00:17:00,960 --> 00:17:02,490
Thank you.

298
00:17:02,490 --> 00:17:05,420
We have to now record just
the sound of the room.

299
00:17:05,420 --> 00:17:10,720
We have to just be quiet
for about 30 seconds.

300
00:17:10,720 --> 00:17:24,000
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